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Nous avons réalisé ce catalogue dans le  
but de vous donner une vue d'ensemble 
complète sur notre programme de  
livraison pour meubles de bureau,  
mobiliers et équipements intérieurs. Les 
produits - qui ont été conçus en fonction 
des besoins de nos clients dans le cadre 
d'une collaboration entre partenaires - ont 
été mis de  nombreuses fois à l'épreuve 
et ont obtenu l'adhésion des fabricants 
de meubles, des architectes et des utili-
sateurs. Un large  choix de serrures  indé-
pendantes et de systèmes de fermeture 
réunit les conditions nécessaires à une 
utilisation rationnelle et économique dans 
le secteur de l'industrie et de l'artisanat. 
Veuillez exploiter ces avantages lors de 
la conception et de la fabrication de vos 
meubles ainsi que dans  le cadre de la 
disposition.

Hekna-Hermann Knapp GmbH & Co. 
KG a été  créée en 1867. Il s'agit d'une 
entre-prise familiale de moyenne gran-
deur qui possède une longue tradition 
dans le domaine de la fabrication de 
serrures -  avec spécialité, depuis des 
décen-nies, les serrures cylindriques et 
les sys-tèmes de fermeture pour tous les 
domaines de la construction de meubles.

Le perfectionnement de produits qui ont 
du  succès,  la conception de nouveaux 
produits, l'attention prêtée aux sugges-
tions et souhaits de nos clients et la trans-
position technique de ces suggestions 
et souhaits sont pour nous des défis et 
engagements constants.

Avec nos collaborateurs expérimentés 
et  motivés ainsi qu'une technologie de 
fabrication moderne, nous serons toujours 
un partenaire ouvert, efficient et serieux 
pour nos clients. 

In this catalogue we would like to present 
a comprehensive overview of our range      
of products for office furniture, building 
installations and interior fittings. The 
products, which are tailor-made in close 
cooperation with our customers to suit 
their requirements, are tried and tested 
and  enjoy a good reputation among 
furniture manufactures,architects and 
users. Rational and efficient use in trade 
and industry can best be achieved with 
a wide range of individual locks and 
lock systems. Please take advantage of 
the benefits, both when designing  and 
manufacture of your furniture as well as 
when placing orders.

 
Hekna-Hermann Knapp GmbH & Co. 
KG, was founded in 1867. It is a medium-
sized family run business with a long 
tradition in the lock-making trade. We 
have specialised in cylinder locks and 
lock systems for all areas of furniture con-
struction for decades.

Improving successful products, devel-
oping new products, listening to ideas 
and suggestions from our customers and 
turning them into products - this is where 
we see our constant challenge and our 
duty.

We have a team of experienced and 
motivated staff and modern production 
technology, making us an open, efficient 
and reliable partner for our customers at 
all times. 

Mit diesem Katalog möchten wir Ihnen 
einen umfassenden Überblick über 
unser Lieferprogramm für Büromöbel, 
Objekteinrichtungen und den Innen
ausbau geben. Die Produkte – nach den 
Bedürfnissen unserer Kunden in part
nerschaftlicher Zusammenarbeit entwi
ckelt – sind von Möbelherstellern,  
Architekten und Benutzern vielfach  
erprobt und anerkannt. Eine breite 
Palet te von Einzelschlössern und 
Schließsystemen bietet die gute Voraus
setzung für eine rationelle und wirt
schaftliche Verwendung in Industrie und 
Handwerk. Bitte nutzen Sie die Vorteile 
bei der Planung sowie der Fertigung 
Ihrer Möbel und bei der Disposition.

HeknaHermann Knapp GmbH & Co. 
KG wurde 1867 gegründet. Es ist ein 
mittelständisches Familienunternehmen 
und hat eine lange Tradition in der 
Schlossherstellung, seit Jahrzehnten 
speziell von Zylinderschlössern und 
Schließsystemen für alle Bereiche des 
Möbelbaues.

Erfolgreiche Produkte zu verbessern, 
neue Produkte zu entwickeln, Anregun
gen  und Wünsche unserer Kunden 
aufzunehmen und technisch umzuset
zen, sind für uns  eine ständige Heraus
forderung und Verpflichtung.

Mit erfahrenen, motivierten Mitarbeitern 
und einer modernen Fertigungstechno
logie werden wir für unsere Kunden stets 
ein aufgeschlossener, leistungsfähiger 
und zuverlässiger Partner sein.
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ZylinderWechselkerne

Zubehör

Cylinder  cores

Accessories

Noyaux de cylindre

Accessoires

Verkaufs–,
Lieferungs– und
Zahlungsbedingungen

Sales,
Delivery and
Payment Terms

Conditions
de vente, de  livraison 
et de paiement
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Möbelschlösser
Spezialschlösser
Sonderartikel

Furniture locks
Special locks
Special articles

Serrures de meubles
Serrures  spéciales
Articles spéciaux

ZylinderAufschraubschlösser
Druckzylinder
Rolladenschlösser
Hebelzylinder für 
Holz und Stahlmöbel
Glastürschlösser

Screw-on locks with cylinder
Push-in cylinders
Mortise roller shutter  locks  
Cylinder cam locks for
wooden and steel furniture   
Glass door locks

Serrures à visser avec cylindre
Cylindres pour portes coulissantes
Serrures à mortaiser pour meubles à 
rideaux 
Serrures batteuses à cylindre pour meubles 
en bois et acier 
Serrures de portes en verre

Zentralverschlüsse für 
Schreibtischunterbauten und  
Rollcontainer, Karteischränke

Central locking systems for bureaus 
and roller drawers, filing cabinets

Fermetures centrales pour 
bureaux et bloc tiroirs, 
fichets

Serrures à  espagnolettes
avec et  sans cylindre
Crémones à cylindre
Poignée à droite

Espagnolette locks
with and without cylinder
Basquill dead locks
Bar-handles 

Drehstangenschlösser
mit und ohne Zylinder
Schubstangenschlösser
Bügelgriffe

SYSTEM ø 24
SystemDrehstangenschlösser, Zylinder
einsätze, Drehknöpfe mit und ohne 
Zylinder für Innenausbau  und Objekt
einrichtungen sowie Büromöbel

System-Espagnolette locks, cylinder in-
serts, turn knobs with and without cylinder 
for interior building, property fittings and 
office furniture

Serrures-système espagnolette, cylinder  à  
adapter, boutons tournants avec et sans 
cylindre pour l'aména-gement intérieur, 
les équipments d'objets et les meubles de 
bureaux 

SYSTEM ø 30
SystemDrehstangenschlösser, Zylinder
einsätze, Drehknöpfe mit und ohne 
Zylinder für Innenausbau  und Objekt
einrichtungen

System-Espagnolette locks, cylinder in-
serts, turn knobs with and without cylinder 
for interior building, property fittings

Serrures-système espagnolette, cylindre  à 
adapter, boutons tournants avec et  sans 
cylindre pour l'aména-gement intérieur, les 
équipments d'objets

–V –V –V7
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Cylinder system with easily  exchanged
cylinder cores and cylinder cores that
can be inserted at a later date

With the same closing variations but
with increased possibilities

Master-keyed

Unaltered cylinder diameter from 
ø16,5 mm

The V-core can only be removed with
a universal extraction key if not locked;
no unauthorized changing when the
cylinder is locked

Extraction  key without locking 
feature

Cylinder core is inserted with the
corresponding key

Système de cylindre à noyau de cylindre
pouvant enfiché ultérieurement et facile
à échanger

Fermetures disponibles jusque-là avec
des possibilités étendues

Installations de fermeture avec passe

Diamètres de cylindres inchangés
à partir ø 16,5 mm

Démontage du noyau uniquement en
position ouverte avec une clé de
démontage universelle; aucun change-
ment non autorisé lors de
cylindres fermés

Clé de démontage sans fonction
de fermeture

Introduction du noyau de cylindre
avec la clé correspondante

Zylindersystem mit nachträglich 
einsteckbarem und einfach austausch
barem Zylinderkern

bisherige Schließungen mit erweiterten 
Möglichkeiten

Schließanlagen

unveränderte Zylinderdurchmesser 
ab ø 16,5 mm

Demontage des VKernes nur in 
Offenstellung mit universellem Demon
tageschlüssel; kein unbefugtes Wechseln 
bei verschlossenem Zylinder

Demontageschlüssel ohne 
Schließfunktion

Einführen des Zylinderkernes mit dem 
dazugehörigen Schlüssel

Probeschließen kann mit einem Schraubendreher erfolgen.
Trial locking can be effected with a screwdriver.
Fermeture d'essai est possible au moyen d'un tournevis.

–V –V –V
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ZylinderAusführungen Cylinder executions Exécutions des cylindres

Alle Zylinder (stirnseitig) und Schlüssel
werden grundsätzlich mit der 
Schließungsnummer versehen. 

All cylinders (at the front) and keys
are always numbered with the 
locking number.

Tous les cylindres (en façade) et clés
sont toujours numérotés avec
le numéro de fermeture.

Präzisionszylinder, fest montiert, 
mit 5 PlättchenZuhaltungen, vernickelt, 
(andere Färbungen auf Anfrage),
alternativ mit:

 – je 2 vernickelten Wendeschlüsseln
  in 1.200 Schließungen
 – beidseitig eingeschnitten –

 
 – je 2 vernickelten Standardschlüsseln
  in 800 Schließungen
 – einseitig eingeschnitten –

Präzisionszylinder mit nachträglich  
einsteckbarem ZylinderWechselkern, 
mit 5 PlättchenZuhaltungen, vernickelt, 
(andere Färbungen auf Anfrage),
alternativ mit:

 – je 2 vernickelten Wendeschlüsseln
  in 1.200 Schließungen
 – beidseitig eingeschnitten –

 

 – je 2 vernickelten Standardschlüsseln
  in 800 Schließungen
 – einseitig eingeschnitten –

MessingZylinder
mit 5 Stiftzuhaltungen, vernickelt,
2.600  Schließungen, Fabrikat DOM.

–D

–V

–M

Precision cylinder, fixed to the body, 
with 5 wafer tumblers, nickel-plated,
(other finishes on request), either

 – each with 2 nickel–plated 
  reversible keys 
  with 1.200 differs
 – double–cut keys –

 – each with 2 nickel–plated 
  standard keys 
  with 800 differs
 – single–cut keys –

Precision cylinder with cylinder 
core with 5 wafer tumblers which 
can be fitted and changed later, 
nickel-plated, (other finishes on 
request), either

 – each with 2 nickel–plated 
  reversible keys 
  with 1.200 differs
 – double–cut keys –

 
 – each with 2 nickel–plated 
  standard keys 
  with 800 differs
 – single–cut keys –

Brass cylinder with 5 pin tumblers, 
nickel-plated,
2.600  differs, by DOM.

Cylindre de précision, monté
fixe, avec 5 paillettes, nickelé
(autres finitions sur demande), 
alternativ

 – avec 2 clés réversibles, 
  nickelées, 
  avec 1.200 fermetures
 – clés à encoches bilatérales –

 – avec 2 clés standard, 
  nickelées, 
  avec 800 fermetures
 – clés à encoches unilatérales –

Cylindre de précision avec noyau 
de cylindre à 5 paillettes pouvant 
être enfiché ultérieurement avec 
possibilité de changement, nickelé, 
(autres  finitions sur demande), 
alternativ

 – avec 2 clés réversibles, 
  nickelées, 
  avec 1.200 fermetures
 – clés à encoches bilatérales –

 – avec 2 clés standard, 
  nickelées, 
  avec 800 fermetures
 – clés à encoches unilatérales –

Cylindre en laiton de la marque 
DOM, avec 5 goupilles, nickelé, 
2.600 fermetures.
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mit Registrier–  und Berechtigungsschein
 bis 400 Schließungen je Anlage mit Wendeschlüssel
 (auch 2 Gruppen mit je 400 Schließungen möglich)
 bis 480 Schließungen je Anlage mit Standardschlüssel

with Registration Certificate
 up to 400 differs per installation with reversible key
 up to 480 differs per installation with standard key

avec Certificat d'enregistrement
 jusqu'à 400 fermetures par installation avec clé réversible
 jusqu'à 480 fermetures par installation avec clé standard

Hauptschlüsselanlagen Master-key installations Installations pass-partout

mit Sicherungskarte:  2.200 Schließungen je Anlage
with Registration card:  2.200 differs per installation
avec Carte proprieté:  2.200 fermetures par installation

General Master-key installationsGeneralhauptschlüsselanlagen

Einzelschlüssel
Individual key
Clé individuelle

Einzelschlüssel
Individual key
Clé individuelle

Installations pass-partout générales

Gruppenschlüssel
Group key
Clé de groupe

Hauptschlüssel
Master key
Clé passe-partout

mit Sicherungskarte, 
 30 Gruppen mit je 75 Schließungen

with Registration card, 
 30 groups with 75 differs per group

avec Carte proprieté, 
 30 groupes avec 75 fermetures par groupe

mit Registrier  und Berechtigungsschein
 bis 400 Schließungen je Gruppe mit Wendeschlüssel
 (2 Gruppen)

with Registration Certificate
 up to 400 differs per group with reversible key
 (2 groups)

avec Certificat d'enregistrement
 jusqu'à 400 fermetures par groupe avec clé réversible
 (2 groupes)

Generalhaupt
schlüssel
General 
Masterkey
Passe Partout 
Génerale

–D –V

–M
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lad (nach oben 
schließend)
linker Schließweg
for drawer 
use, locking 
upwards
for left hand moun-
ted door
pour tiroirs 
(fermant en haut)
pour porte  montée 
à gauche

lad (nach unten 
schließend)
linker Schließweg
for drawer 
use, locking 
downwards
for left hand moun-
ted door
pour tiroirs 
(fermant en haut)
pour porte   
montée à gauche
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Schließrichtungen
Locking directions
Directions de fermeture

Alle Abbildungen, Maße und Angaben 
entsprechen dem Stand bei Drucklegung. 
Änderungen, die dem technischen Fortschritt 
dienen, behalten wir uns vor. Für Druckfehler 
und Irrtümer, die bei der Erstellung dieses 
Kataloges unterlaufen sind, ist jede Haftung 
ausgeschlossen.

Die Artikel sind nicht in ihrer natürlichen Grö
ße abgebildet und stehen nicht in gleichem 
Verhältnis zueinander.

All pictures, sizes and informations topical  
at the time of printing. We reserve the right 
to make alterations in the interest of technical 
progress and are not liable for any printing 
errors or mistakes that occur during production 
of this catalogue.

The articles are not shown in their actual  size 
or their actual proportions in relation to each 
other.

Toutes les illustrations, les cotes et indications 
correspondent au niveau en vigueur au mo-
ment de l'impression. Nous nous réservons le 
droit de procéder à des modifications pour 
des raison de progrès technique. Nous ne 
portons pas garants des fautes d'impression 
et des erreurs intervenant lors  de la fabrication 
du présent catalogue.

Les articles ne sont pas représentés dans leurs 
dimensions réelles et ne sont pas en rapport 
les uns avec les autres.

8

lad (nach unten 
schließend)
for drawer 
use, locking 
downwards
pour tiroirs
(fermant en bas)

lad (nach oben 
schließend)
for drawer 
use, locking 
upwards
pour tiroirs 
(fermant en haut)

3

6 9

links
left hand
gauche

2

rechts
right hand
droite

1



Bestellbeispiel:
10 Stück Drehstangenschlösser 3070          
mit Zylinder 22 mm ø, 22,5 mm lang, mit  
montiertem Wechselkern, 2 vernickelten 
Schlüsseln und Rosette, 30 mm Dorn, rechts, 
komplett mit Zubehör (Stange 8mm ø,   
2.000 mm lang, Haken und Bolzen,  
wie abgebildet auf Seite 3.15)
4 Stück gleichschließend
6 Stück verschieden schließend 
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Order example:
10 Espagnolette locks 3070 with cylinder 
22 mm ø, 22,5 mm in length, with mounted 
cylinder core, 2 nickel-plated keys and 
rosette, 30 mm backset, right hand, com-
plete with accessories (bar 8mm ø, 2.000 
mm long, hooks and stops to screw on, as 
shown on page 3.15)
4 locking alike 
6 different locking 

Exemple de commande:
10 Serrures à espagnolette 3070 avec 
cylindre 22 mm ø, 22,5 mm de longueur, 
avec noyau de cylindre  monté, 2 clés nik-
kelées et rosette, 30 mm de broche, droite, 
complète avec accessoires (tringle   8mm ø 
2.000 mm de longueur, crôchets et butées à 
visser, comme figuré page 3.15)
4 pièces fermeture identique 
6 pièces fermeture différente 

Pos.
Item

Pos.

ZubehörPaket
Accessory Package

Ensemble d´accessoires

Menge
Quantity

Quantité

gleichschl.
alike

Fermeture 
identique

versch.schl.
different locking

Fermeture 
différente

Artikelbezeichnung
Article

Article

rechts
right

droite

links
left

gauche

lad
drawer

tiroir

ArtikelNr.
Article No.

Référence no.

Zylinder
Cylinder

Cylindre

Schließungen
Lockings

Fermetures

Bestellformular 
als Kopiervorlage

Formulaire de commande comme 
document à copier

Order Form
use copy to order
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Pos.
Item

Pos.

ZubehörPaket
Accessory Package

Ensemble d´accessoires

Menge
Quantity

Quantité

gleichschl.
alike

Fermeture 
identique

versch.schl.
different  
locking

Fermeture 
différente

Artikelbezeichnung
Article

Article

rechts
right

droite

links
left

gauche

lad
drawer

tiroir

ArtikelNr.
Article No.

Référence no.

Zylinder
Cylinder

Cylindre

Schließungen
Lockings

Fermetures

Bestellformular 
als Kopiervorlage

Formulaire de commande comme 
document à copier

Order Form
use copy to order

Objekt/Object/Objet:

Kunde/Customer/Client: Datum/Date/Date:

Blatt/Page/Page:

ABNr./AB-Nr./AB-Nr.:

Hekna - Hermann Knapp GmbH&Co KG • Möbel– und Zylinderschloss–Fabrik
Siemensstraße 3, D-42551 Velbert • Postfach 10 05 08, D-42505 Velbert • Telefon 0 20 51–2 91-0 • Fax 0 20 51–2 91-91

When ordering masterkey installations 
use the plan overleaf.

Pour des commandes de passe-partout et/ou de groupes, 
veuillez utiliser le plan de fermeture à la page suivante.

Bei Schließanlagen den umseitigen
Schließplan verwenden.



Raumbezeichnung
Room No.

No. de chambre

lad
drawer 
tiroir

Artikel
Article
Article

ArtikelNr.
Article-No.

Référence-no.

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

lad
drawer 
tiroir

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

lad
drawer 
tiroir

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

lad
drawer 
tiroir

links
left 

gauche

rechts
right 
droite

Schließung
Locking No.

No.de  fermeture

Objekt/Object/Objet:

Kunde/Customer/Client:

Blatt/Page/Page:

ABNr./AB-Nr./AB-Nr.:

Schließplan/Locking plan/Plan de fermeture

Datum/Date/Date:

H
S
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ARTIKELNUMMERN
SUCHREGISTER

CODIFICATION
REGISTRE  DES REFERENCES

ORDERING NUMBER
TRACING REGISTER 

Typalte Art.Nr. / Bez. alte Art.Nr. / Bez.Katalogseite der Abb. Katalogseite der Abb.Typ
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001 Schließbleche 7.13, 7.14, 7.30
002 Schließwinkel  3.8.12, 5.22.14.1,  
  7.12, 7.13 
003 Schließbolzen 7.10, 7.11 
004 Schließhaken 7.7, 7.8, 7.9
005 Zwischenführungen 7.7, 7.8, 7.9 
006 Halbrundstangenführungen 3.20.12, 7.30
007 Stangenführungen für  7.23 bis 7.26
 15 x 3 Stangen  
008 Arretierungsschnäpper für  7.21, 7.22 
 15 x 3 Stangen  
010 Distanzringe/Platten 7.15, 7.16 
014 Rosetten 7.17, 7.18, 8.12
015 Schraubbolzen für 15 x 3 Stangen 7.27 
016 Schieber mit Bolzen  7.28
 für 15 x 3 Stangen  
017.027 Blindstopfen 7.2.11 
017.512 Anschlagplatte für kleinen  5.22.15
 Knopfzylinder  
017.534 Anschlagplatte für großen  5.22.15
 Knopfzylinder  
018 Auszugsperren für 15 x 3 Stangen 4.26 
019 Verbindungswinkel, Abdeckkappe 6.15, 6.16 
098.080 ZV zu blum-Metabox 4.8.2 
102 13012 ZV für seitlichen Einbau 4.15 
117 13032 ZV für seitlichen Einbau 4.16 
119 13010 ZV-Zylinder mit  4.01, 4.1, 4.5
 zwei Anschraublaschen  
120 13010 E ZV-Zylinder mit  4.03, 4.3, 4.7, 
 einer Anschraublasche 4.8.1 
199 Beidseitig schließender ZV 4.25, 4.26 
201 1275 Aufschraubschloss 5.1 
203 1280 Aufschraubschloss 5.3 
203.399 1280F Rolladen-Aufschraubschloss 5.4 
204 1290 Aufschraubschloss 5.7 
206 3070 Aufschraubschloss 5.8 
207 Fallenschloss Slim 8.1, 8.2 
208 2686 Fallenschloss 1/2 Tour 6.12 
209 2686 Fallenschloss 1 1/2 Tour 6.12 
299.900 PZ-Drehstangenschloss 8.11, 8.12 
321 Drehstangenschloss 3.8.11, 3.8.12
322 Drehstangenschloss 3.8.21, 3.8.22
331 3060/3-6 Drehstangenschloss  3.1, 3.2 
333 3060/3-8 Drehstangenschloss 3.3, 3.4 
332 3062/3-6 Drehstangenschloss 3.5, 3.6 
334 3062/3-8 Drehstangenschloss 3.7, 3.8 
361 3060/3-6 Drehstangenschloss S24 2.1 
362 3062/3-6 Drehstangenschloss S24 2.2 
363 3060/3-6 Drehstangenschloss S30 1.1 
364 3062/3-6 Drehstangenschloss S30 1.2 
365 3060/3-8 Drehstangenschloss S24 2.3 
366 3062/3-8 Drehstangenschloss S24 2.4 
 

367 3060/3-8 Drehstangenschloss S30 1.3 
368 3062/3-8 Drehstangenschloss S30 1.4 
370 3070/3-8 Drehstangenschloss 3.17, 3.18 
371 3070/3-6 Drehstangenschloss 3.13, 3.14 
373 3070/3-8 Drehstangenschloss 3.15, 3.16 
385 3080/3-8 Drehstangenschloss S24 2.7 
386 3082/3-8 Drehstangenschloss S24 2.8 
387 3080/3-8 Drehstangenschloss S30 1.5 
388 3082/3-8 Drehstangenschloss S30 1.6 
395 3090/3-8 Drehstangenschloss S24 2.9 
396 3092/3-8 Drehstangenschloss S24 2.10 
397 3090/3-8 Drehstangenschloss S30 1.7 
398 3092/3-8 Drehstangenschloss S30 1.8 
399 Edelstahl-Bügelgriffe 3.21, 3.22, 3.23,  
  3.24 
399.900 PZ-Drehstangenschloss 8.11, 8.12 
402 7020 Zylindereinsatz S30 1.11 
403 7022M Zylindereinsatz S30 1.12 
405 Steckzylinder S24 2.14.11 
410 7610 Zylinderdrehknopf S30 1.13 
415 7615 Drehknopf S30 1.14 
418 7618 Blindknopf S30 1.14 
419 7619 Blindknopf 1.14 
420 7620 Zylinderdrehknopf S30 1.15 
425 7625 Drehknopf S30 1.16 
430 4310 Zylinderdrehknopf S24 2.15 
433 Trend-Line-Knöpfe S24 2.16.11, 2.16.12 
435 4315 Drehknopf S24 2.16 
436 Trend-Line Blindknopf S24 2.16.12 
438 4318 Blindknopf S24 2.16 
440 7640 Zylinderdrehgriff S30  1.17 
445 7645 Drehgriff S30 1.18 
450 4370 Zylinderdrehknopf S24 2.17 
455 4375 Drehknopf S24 2.18 
459 4379 Blindknopf 2.18 
460 7660 Zylinderdrehknopf S30 1.19 
465 7665 Drehknopf S30 1.20 
468 7668 Blindknopf S30 1.20 
470 7670 Zylinderdrehknopf S30 1.21 
475 7675 Drehknopf S30 1.22 
478 7678 Blindknopf S30 1.23 
479 7679 Blindknopf 1.23 
480 Ergo-Line, Zyl.-Drehknopf 1.12.11 
485 Ergo-Line, Drehknopf 1.12.12 
488 Ergo-Line, Blindknopf 1.12.12 
498 Muschelgriff 6.14 
499 Edelstahlknöpfe S30 1.25, 1.26 
499 Edelstahlknöpfe S24, Blindknopf BG 2.19, 2.20, 2.21,  
  2.22, 3.21, 3.22,  
  3.23, 3.24
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0.14

502 2102 Zylinder-Klappenschloss 5.26 
503 RHS24 Rollladenschloss 5.14 
505 6070 Hebelzylinder 5.17, 5.18 
506 1293 Einlaßschloss 6.8 
507 1297 Einsteckschloss 6.7 
508 3012 Aufschraubschloss 5.5, 5.6 
509 RFS24 Rolladenschloss 5.13 
511 6005 Knopfzylinder für Glas 5.22 
512 6010 Knopfzylinder für Glas 5.22.11, 5.22.12
513 6026 Druckzylinder 5.9 
514 6028 Druck-Drehzylinder 5.10 
515 6090/6026 Laufschuhzylinder 5.23 
518 Rollladeneinsteckschloss  8.3, 8.4 
520 7590 Rollladeneinsteckschloss 6.9 
522 762aZ Rollladeneinsteckschloss 5.15 
523 2698 Flügelriegel-Einlaßschloss 6.11 
524 2690 Rollladen-Einlaßschloss 6.10 
527 6026E Druckzylinder 5.11 
528 6028E Druck-Drehzylinder 5.12 
532 6065 Hebelzylinder für Stahl 5.20.11, 5.20.13,  
  5.20.14
533 6065 Hebelzylinder für Glas 5.24 
534 Knopfzylinder für Glas 5.22.13 
534 F Knopfzylinder für Glas 5.22.14 
535 6065 Hebelzylinder für Stahl 5.20.11, 5.20.13,  
  5.20.14
541 Laufschuhzylinder 8.13, 8.14 
542 6070 Hebelzylinder (lang) 5.17, 5.18 
543 Hebelzylinder für Stahl 5.19.11, 5.20.13,  
  5.20.14
545 Hebelzylinder für Stahl 5.19.11, 5.20.13,  
  5.20.14
547 Edelstahl-Glastürschloss 8.17, 8.18
580 6010/8 Knopfzylinder für Glas 5.22.11, 5.22.12
601 3020 Schubstangenschloss 3.19, 3.20 
602 3020 Schubstangenschloss 3.19, 3.20 
605 3040 Schubstangenschloss S24 2.11 
606 3040 Schubstangenschloss S24 2.11 
607 3040 Schubstangenschloss S30 1.9 
608 3040 Schubstangenschloss S30 1.9 
611 3042 Schubstangenschloss S24 2.12 
612 3042 Schubstangenschloss S24 2.12 
613 3042 Schubstangenschloss S30 1.10 
614 3042 Schubstangenschloss S30 1.10 
630 Schubstangenschloss 3.20.11 
70 Halbrundstangen 10 x 3 glatt 7.29, 3.20.12
71 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft 7.29 
72 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft 7.29 
73 Halbrundstangen 10 x 3 glatt 7.29 
74 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft 7.29 
75 Halbrundstangen 10 x 3 gekröpft 7.29 
76 Profilstange D=6mm 7.5 
78 Profilstange D=8mm 7.5 
88 Zentralverschlußstangen 7.19, 7.20, 4.8.2
918 762a Rollladeneinsteckschloss 5.16 
920 2688 Fallenschloss 6.13 
 

NDM Demontageschlüssel Stiftzyl. 8.8 
SDA Demontageschlüssel 7.2 
S99 Übergeortnetet Schlüssel Stiftzyl. 8.8 
SGA Standardschlüssel-Rohling 7.4 
SKA Standardschlüssel-Rohling 7.3 
SRA Standardschlüssel-Rohling 7.3 
SSA Standardschlüssel-Rohling 7.2.11 
T3 Schiebetürverschlussset 8.5, 8.6
WDW Demontageschlüssel 7.2 
WEW Wendeschlüssel-Rohling 7.3 
WKW Wendeschlüssel-Rohling 7.3 
WRW Wendeschlüssel-Rohling 7.3 
WSW Wendeschlüssel-Rohling 7.2.11 
Z6 Drehstangenschlösser 8.15, 8.16 
ZAG Zylinder-Wechselkern 7.2 
ZAK Zylinder-Wechselkern 7.1 
ZAR Zylinder-Wechselkern 7.1 
ZAS Zylinder-Wechselkern 7.2.11 
ZBE Zylinder-Wechselkern-Bahn 8.9, 8.10 
ZBK Zylinder-Wechselkern-Bahn 8.10 
ZBS Zylinder-Wechselkern-Bahn 8.10 
ZM5 Stiftzylinder-Wechselkern 8.7, 8.8 
ZM6 Stiftzylinder-Wechselkern 8.7, 8.8 
ZWE Zylinder-Wechselkern 7.1 
ZWK Zylinder-Wechselkern 7.1 
ZWR Zylinder-Wechselkern 7.1 
ZWS Zylinder-Wechselkern 7.2.11 
ZZZ.000 Baustellenschlüssel 7.4 
 
 

 



Farbskala
Scale of colors
Tableau de couleurs

für Knöpfe – for knobs – pour boutons
HEKNA – Color
HEKNA – MINI – COLOR
HEKNA – ELAST

RAL 1004
gelb • yellow • jaune

RAL 5003
saphirblau • blue • bleu

RAL 6022
oliv • olive • vert dólive

RAL 3003
rubinrot • light red • rouge clair

RAL 6012
schwarzgrün • dark green • vert foncé

RAL 7038
achatgrau • agate grey • gris dágate

RAL 8014
sepiabraun • sepia – brown • sépia – brun

RAL 8022
dunkelbraun • dark brown • brun foncé

RAL 9002
grauweiß • white – grey • gris blanc

weiß • white • blanc schwarz • black • noir

RAL 3005
weinrot • ruby • vineux

RAL 6016
türkisgrün • light green • vert clair

Hekna - Hermann Knapp GmbH&Co KG • Möbel– und Zylinderschloss–Fabrik
Siemensstraße 3, D-42551 Velbert • Postfach 10 05 08, D-42505 Velbert • Telefon 0 20 51–2 91-0 • Fax 0 20 51–2 91-91

Leichte Farbabweichungen vorbehalten.
Light aberration in color reserved.
Des petits nuances en couleurs sont réservés.




